
Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish
88-19 Parsons Boulevard Jamaica, New York 11432

Telephone: (718) 739-0241 Fax: (718) 739-2753
www.presentationparish.nyc

Presentation jamaica ny@gmail.com
Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolaños

Parochial Vicar
Rev. George Kurian

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),
11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 7:00 a.m. (Español), 9:00 a.m. (Inglés);
11:00 a.m. (Español)1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. to 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

6:00 p.m. a 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Saturday: 9:00 a.m. to 8:00 p.m.; Sundays: 9:00
a.m. to 3:00 p.m.

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a Sábado: 9:00 a.m. a 8:00 p.m.; Domingo: 9:00 a.m. a
3:00 p.m.
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 

 

 

 

 

 

Mass Intentions 
Sunday, July 28th          

  7:00 A.M.  † Pepita Capelo Santillan & Cristobal Santillan 
  9:00 A.M.  † Gladys Sepulveda / † Miriam Louis / † Gerald Louis / 
  † Gerald Fontaine /  
  11:00 A.M.  † María Cuvias / † José Peña / † Francisco Perez /  
 † Sergio Avila / † Ricarda Roldan /†Luz Elena Loja / 
   Carol Loja (cumpleaños) /Steven Sánchez (salud)/ 
  Bruna Chuegler (Salud)/ Rafael Antonio Ajpacaja (Salud y 
  trabajo) 
  1:00 P.M.  † Todas las almas 
 

Monday, July 29th     
Saint Martha, Mary and Lazarus 

12:15 P.M.   † Wiliam Koller, Sr., Sarah Lyons Koller, & William  
                        Koller, Jr. 
  7:00 P.M.   † María Cuvias & José Peña 
 

Tuesday, July 30th    

Saint Peter Chrysologus, Bishop and Doctor of the Church 

12:15 P.M.  Lisa Apriliana  
  7:00 P.M.   † María Cuvias & José Peña 
 

Wednesday, July 31st     
Saint Ignatius of Loyola, Priest 

12:15 P.M.  Tiffainy Ortanez (thanksgiving), and Arrys Gadiel Ortanez  
                       (priestly vocation) 
  7:00 P.M.  † Liz Maria Insaurralde 
 

Thursday, August 1st    
Saint Alphonsus Liguori, Bishop and Doctor of the Church 

12:15 P.M.   † Pedro Miguel Martínez & Eduardo Leason 
  7:00 P.M.   † Ramon Almonte 
 
 

Friday, August 2nd     
Saint Eusebius of Verclli, Bishop; Saint Peter Julian Eymard, Priest  

12:15 P.M.   † All souls in Purgatory and all aborted children 
 6:30 P.M.    Benediction  
 7:00 P.M.     Diego Barrero (salud y trabajo) 
 

Saturday, August 3rd        

BVM 

  9:00 A.M.  † Yanilda Ferreiras 
12:15 P.M.  † Souls in purgatory 
  5:30 P.M.  † Melliene Cherubin 
  7:00 P.M.  † Guillermo & Alonso Correa 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                               
                                         Ex           16:2-4, 12-15 
                                         Eph         4:17, 20-24 
                                         Jn            6:24-35 
 

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de Rodríguez, 
Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, 
Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique 
Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, 
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Ondina Marroquín, Francisco 
Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, 
Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen 
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne 
Volotpoulous, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo,  
Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera, Theodora Hayes 
Nicolas Santiago Espinoza, Nelida Saquier, Carmela Cintron, Charles 
Dawes, Juana Maldonado, Lilian Cabreja de Carlo 
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: 

por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando 

las siguientes expresiones: en memoria de; en acción de gracias; 

aniversario de bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in 

thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other 

momentous occasions.  

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría  
718-739-0241 

 

“I urge you to live in the manner in which you have been called.”  Are 
you being called to help feed the people of God as a priest, deacon or 
in the consecrated life?  Contact the Vocation Office at (718) 827-
2454 or email: vocations@diobrook.org. 
 
“Os insto a que viváis según el modo en que habéis sido llamados”.  
¿Estás siendo llamado a ayudar a alimentar al pueblo de Dios como 
sacerdote, diácono o en la vida consagrada? Llame a la Oficina 
Vocacional al 718-827-2454, o escriba a: vocations@diobrook.org. 
 

            Gospel Readings / 
       Lecturas del Evangelio 
Monday/ Lunes: Jn 11:19-27 or Lk 10:38-42 
Tuesday/Martes: Mt 13:36-43 
Wednesday / Miércoles: Mt 13:44-46 
Thursday / Jueves: Mt 13:47-53 
Friday / Viernes: Mt 13:54-58 
Saturday / Sábado: Mt 14:1-12  
Sunday / Domingo: Jn 6:24-35 

 

 

 

 

 

 



The Pastor’s Message 

Sunday, July 28th, 2024 –  
Seventeenth Sunday in Ordinary Time (Cycle B) 

 
1st Reading: 2 Kgs 4:42-44; Psalm: 145:10-11, 15-16, 17-18; 

 2nd Reading: Eph 4:1-6; Gospel: Jn 6:1-15; 
 

“Pick up the  

leftover pieces!” 
My Dear Brothers and Sisters, 
 
Blessings to you and your families, 
 
Today we are going to share the reflections of Cardenal Raniero 
Cantalamessa, on the message of the Word of God for this Sunday: 
 
For several Sundays the Gospel is taken from the discourse that 
Jesus gave on the bread of life in the synagogue of Capernaum, 
and which is related by the evangelist John. This Sunday's passage 
comes from the episode of the multiplication of the loaves and 
fishes, which serves as an introduction to the Eucharistic discourse. 
 
It is no coincidence that the presentation of the Eucharist begins 
with the account of the multiplication of the loaves. This means 
that the religious dimension cannot be separated from the material 
dimension in man; It is not possible to provide for their spiritual 
and eternal needs without being concerned at the same time with 
their earthly and material needs. 
 
This, for a moment, was precisely the temptation of the apostles. In 
another passage of the Gospel we read that they suggested to Jesus 
that he send the crowd away to go to the neighboring villages to 
find something to eat. But Jesus answered, "You give them 
something to eat!" (Matthew 14:16). In this way, Jesus does not 
ask his disciples to perform miracles. Ask them to do what they 
can. To share and share what each one has. In arithmetic, 
multiplication and division are two opposite operations, but in this 
case they are the same. There is no "multiplication" without 
"partitioning" (or sharing)! 
 
This link between material and spiritual bread was visible in the 
way the Eucharist was celebrated in the early days of the Church. 
The Lord's Supper, then called agape, took place within the 
framework of a fraternal meal, in which both common and 
Eucharistic bread were shared. This meant that the differences 
between those who had nothing to eat and those who were "drunk" 
(1 Cor 11:20-22) were perceived as scandalous and intolerable. 
Today the Eucharist is no longer celebrated in the context of the 
common meal, but the contrast between those who have the 
superfluous and those who lack the necessities has not diminished, 
on the contrary, it has taken on planetary dimensions. 
 
On this point the end of the story also has something to tell us. 
When everyone is satisfied, Jesus commands: "Gather up the 
leftover pieces so that nothing is lost." We live in a society where 
waste is common. In fifty years, we have gone from a situation in 
which people went to school or Sunday Mass carrying their shoes 
in their hands to the threshold so as not to wear them out, to a 
situation in which they throw away almost new shoes to adapt to 
changing fashions. 
 
The most scandalous waste happens in the food sector. Research 
by the United States Department of Agriculture reveals that a 
quarter of food products end up in the trash every day, not to 
mention what is deliberately destroyed before it reaches the 

market. Jesus did not say that day, "Destroy the leftover pieces so 
that the price of bread and fish will not fall in the market." But that 
is precisely what is done today. 
 
Under the effect of crushing advertising, "spend, don't save" is 
currently the password in the economy. True: it is not enough to 
save. Saving should enable individuals and societies in rich 
countries to be more generous in helping poor countries. If not, it is 
greed rather than savings. (Translated from Source: 
http://www.homiletica.org). 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

     The food pantry takes place every 1st and 3rd  
        Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 

SOUP KITCHEN /  

COMIDA CALIENTE 

One free hot meal every Thursday at 5:30 p.m. 
First come, first served. 

Una comida caliente gratis todos los Jueves a las 5:30 p.m. 
Por orden de llegada. 

 
 
 

 
 

 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  OFFICE CLOSED 
Monday / Lunes:  12:00 pm-8:00 pm. 

Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED  
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-8:00 pm 

Thursday / Jueves:  2:00 pm – 8:00 pm.  
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



             

El Mensaje del Párroco 

Domingo 28 de julio de 2024 – 
Decimoséptimo Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo B) 

 
1ra Lect: 2 Reyes 4:42-44; Salmo: 145:10-11, 15-16, 17-18;  

2 da Lect: Ef 4:1-6; Evangelio: Jn 6:1-15; 
 

“¡Recoged los trozos 

sobrantes!" 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias, 
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa, sobre el mensaje de la Palabra de Dios para este 
Domingo: 
Durante varios domingos el Evangelio está tomado del discurso 
que pronunció Jesús sobre el pan de vida en la sinagoga de 
Cafarnaúm, y que refiere el evangelista Juan. El pasaje de este 
domingo viene del episodio de la multiplicación de los panes y los 
peces, que hace de introducción al discurso eucarístico. 
 
No es casualidad que la presentación de la Eucaristía comience con 
el relato de la multiplicación de los panes. Con ello se viene a decir 
que no se puede separar, en el hombre, la dimensión religiosa de la 
material; no se puede proveer a sus necesidades espirituales y 
eternas, sin preocuparse, a la vez, de sus necesidades terrenas y 
materiales. 
 
Fue precisamente ésta, por un momento, la tentación de los 
apóstoles. En otro pasaje del Evangelio se lee que ellos sugirieron 
a Jesús que despidiera a la multitud para que fuera a los pueblos 
vecinos a buscar qué comer. Pero Jesús respondió: «¡Dadles 
vosotros de comer!» (Mateo 14, 16). Con ello Jesús no pide a sus 
discípulos que hagan milagros. Pide que hagan lo que pueden. 
Poner en común y compartir lo que cada uno tiene. En aritmética, 
multiplicación y división son dos operaciones opuestas, pero en 
este caso son lo mismo. ¡No existe «multiplicación» sin 
«partición» (o compartir)! 
 
Este vínculo entre el pan material y el espiritual era visible en la 
forma en que se celebraba la Eucaristía en los primeros tiempos de 
la Iglesia. La Cena del Señor, llamada entonces agape, acontecía 
en el marco de una comida fraterna, en la que se compartía tanto el 
pan común como el eucarístico. Ello hacía que se percibieran como 
escandalosas e intolerables las diferencias entre quien no tenía 
nada que comer y quien se «embriagaba» (1 Co 11, 20-22). Hoy la 
Eucaristía ya no se celebra en el contexto de la comida común, 
pero el contraste entre quien tiene lo superfluo y quien carece de lo 
necesario no ha disminuido, es más, ha asumido dimensiones 
planetarias. 
 
Sobre este punto tiene algo que decirnos también el final del relato. 
Cuando todos se saciaron, Jesús ordena: «Recoged los trozos 
sobrantes para que nada se pierda». Nosotros vivimos en una 
sociedad donde el derroche es habitual. Hemos pasado, en 
cincuenta años, de una situación en la que se iba al colegio o a la 
Misa dominical llevando, hasta el umbral, los zapatos en la mano 
para no gastarlos, a una situación en la que se tira el calzado casi 
nuevo para adaptarse a la moda cambiante. 
 
El derroche más escandaloso sucede en el sector de la 
alimentación. Una investigación del Ministerio de Agricultura de 

los Estados Unidos revela que una cuarta parte de los productos 
alimentarios acaba cada día en la basura, por no hablar de lo que se 
destruye deliberadamente antes de que llegue al mercado. Jesús no 
dijo aquel día: «Destruid los trozos sobrantes para que el precio del 
pan y del pescado no baje en el mercado». Pero es lo que 
precisamente se hace hoy. 
 
Bajo el efecto de una publicidad machacona, «gastar, no ahorrar» 
es actualmente la contraseña en la economía. Cierto: no basta con 
ahorrar. El ahorro debe permitir a los individuos y a las sociedades 
de los países ricos ser más generosos en la ayuda a los países 
pobres. Si no, es avaricia más que ahorro. (Source: 
http://www.homiletica.org) 
 
 

 

 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for a 
Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes 
to do everything possible to see that all people, particularly children, are safe in 
all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions will 
not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan personnel—priests, 
deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes please call The 
Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto 
a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese 
tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual 
contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente número de 
teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 



 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha acor-
dada al momento de registrarse 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 
Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-son.  
Registration takes place at the Rectory Office. The child’s Birth Certifi-
cate must be presented at registration. A preparation class (2-hour 
length) for both parents and godparents is mandatory and the schedule 
will be given at the time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

Sábado Agosto 17 
Sábado septiembre 7 
Sabado septiembre 21 

Diacono John Solarte  
Diacano Raul Elias  
Diacono John Solarte  

Saturday August 10th  
Saturday September 14th  
Saturday October 12th 

Deacon Raúl Elías 
Deacon Raúl Elías 
Deacon Raúl Elías 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 
TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 
WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 
REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

DESDE: Julio 8, 2024 HASTA: Julio 14, 2024 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  
WEEKLY FINANCIAL REPORT 

FROM: July 8, 2024  UNTIL: July 14, 2024 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas Regulares: $10,228.48 1.Salarios: $5,776.66 1.Regular Collections: $10,228.48 1.Salaries: $5,776.66 

2. Candeleros: $1,416.00 2.  Pago del  
Préstamo y  
Intereses: 

$15,575.70 2. Shrines: $1,416.00 2.  Loan and Interest 
Payment: 

$15,575.70 

3.  Campaña  
Católica Anual: 

$2,486.00 3.  Mantenimiento  
Contratado:     
 

$2,088.00 3.  Annual Catholic  
Appeal:   

$2,486.00 3.   Contracted  
Maintenance:   
  

$2,088.00 

4. Donaciones: $133.00 4.  Suministros de la 
rectoria: 

$1,186.00 4. Donations: $133.00 4.  Rectory Household 
Supplies: 

$1,186.00 

5.  CCD y RCIA: $2,200.00 5. Oficina E Imprenta:   
 

$1,000.00 5.  CCD and RCIA: $2,200.00 5.   Printing and Office: $1,000.00 

6. Mercado de  
Pulgas: 

$475.00 6.  Contabilidad: 
  
 

$775.00 6. Flea-Market: $475.00 6.  Accounting:  
 

$775.00 

7. Grupos:    $0.00 7.  Misceláneos: 
 

$671.02 7. Groups: $0.00 7.  Miscellaneous: $671.02 

8. Eventos  
Privados: 
 

 
$0.00 

8. Otros:   
Misceláneos de  
Oficina,   
Reparaciones y  
Mantenimientos  
Ordinarios,   
Beneficios de los  
Empleados,  
Educación Religiosa: 
 

$1,155.27 8.  Private Events: 
 
 

 
 

$0.00 

8.Others:  Office 
Miscellaneous,   
Ordinary Repairs and 
Maitenance,   
Employees Benefits, 
Religious Education: 
 

$1,155.27 

TOTAL GENERAL 
DE INGRESOS: $16,938.48 TOTAL GENE-

RAL DE GASTOS: $28,227.65 GRAND TOTAL OF 
INCOME: $16,938.48 GRAND TOTAL OF 

EXPENSES: $28,227.65 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

 



HELP WANTED 
Great Income Potential 

Full and Part Time Positions 
To Sell Advertising in  

Brooklyn and Queens Church Bulletins 
Bilingual a plus 

Call 631-249-4994 
 for more information

    Established in 1975  

Brendan’s  
High quality service  

from a name you can trust!  
Brendan’s Service Station 

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366 

(718) 380-0944 
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage 
Edition Bible  

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible 
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible. 
 
Features: Our Catholic Family, Family Record section and 
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges. 

 

Only $79.99 post paid  
 
 

C/O The Church Bulletin, Inc. 
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704 
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of 
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid 
to: 
Name _____________________________________________________ 
Address  _________________________________________________ 
City ______________________________ State ___________ Zip _____
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